
FULL LENGTH DIE SETS - REDDING 243 WINCHESTER FULL LENGTH
DIE SET

The Redding FL Die Sets include the full length (FL) sizing die and the standard
seating die. When ordering please give us the Full Length Die Set number.

Attributes

Name: REDDING 243 WINCHESTER FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749005131
Mfr. No.: 80114
Cartridge: 243 Winchester
Delivery weight: 0.635kg
UPC: 611760801143

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding 243
Winchester Full Length Die Set
Einleitung
Danke, dass du dich für das Redding 243 Winchester Full Length Die Set entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Die Set verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Gehe stets vorsichtig mit allen Nachladegeräten und komponenten um.
Sorge dafür, dass der Arbeitsplatz sauber, gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Halte alle Nachladekomponenten, einschließlich Matrizen und Munition, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Personen.
Mach dich vor der Verwendung mit dem Die Set vertraut, einschließlich seiner Komponenten und
Funktionsweise.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe beim Nachladen von
Munition.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Rückrufmitteilungen oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Die Set mit der Patrone 243 Winchester kompatibel ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe das Die Set vor jeder Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Installation und Anpassung der Matrizen.
Überschreite niemals die empfohlenen Pulverladungen und Ladespezifikationen.
Verwende geeignete Werkzeuge und Geräte zum Nachladen, um Unfälle oder Verletzungen zu
vermeiden.
Lagere Nachladekomponenten immer an einem kühlen, trockenen Ort, um eine Verschlechterung zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Full Length Sizing Die1.

Reinige die Matrize und die Nachladepresse vor der Installation.
Setze die Full Length Sizing Die in die Presse ein und ziehe sie fest.
Stelle die Matrize gemäß den Spezifikationen des Herstellers für die richtige Größenmessung ein.

Installation der Sitzmatrize2.

Reinige die Sitzmatrize und die Presse, falls nötig.
Setze die Sitzmatrize in die Presse ein und sichere sie fest.
Stelle die Sitztiefe gemäß den gewünschten Spezifikationen für die Patrone 243 Winchester ein.

Nachladeprozess3.

Beginne mit dem Größen der Messinghülsen mithilfe der Full Length Sizing Die.
Reinige nach dem Größen die Hülsen, um Ablagerungen oder Schmiermittel zu entfernen.
Lade die Hülsen mit der entsprechenden Pulverladung gemäß den Nachladespezifikationen.
Setze die Geschosse in die Hülsen ein und verwende die Sitzmatrize, um die Geschosse auf die



gewünschte Tiefe zu setzen.
Überprüfe jede Patrone auf ordnungsgemäße Montage und Funktionalität.

Endinspektion4.

Überprüfe alle geladenen Patronen auf visuelle Mängel.
Stelle sicher, dass die Geschosse ordnungsgemäß gesetzt sind und dass keine Pulverreste oder
andere Gefahren sichtbar sind.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Nachladekomponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe gefährliche Materialien nicht im normalen Müll weg. Kontaktiere die örtliche Abfallwirtschaft für
geeignete Entsorgungsmethoden.
Lagere ungenutzte Munition an einem sicheren, geschützten Ort, bis sie verwendet oder ordnungsgemäß
entsorgt werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zum Redding 243 Winchester Full Length Die Set konsultiere bitte den Hersteller
oder deinen örtlichen Einzelhändler für Unterstützung und zusätzliche Informationen.

Danke, dass du die Sicherheit beim Gebrauch des Redding Full Length Die Sets priorisierst. Dein Befolgen dieser
Richtlinien wird dazu beitragen, ein sicheres und angenehmes Nachladeerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Redding 243
Winchester Full Length Die Set
Introduction
Thank you for choosing the Redding 243 Winchester Full Length Die Set. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide carefully
before using the die set.

General Safety Guidelines
Always handle all reloading equipment and components with care.
Ensure the workspace is clean, welllit, and free from distractions.
Keep all reloading components, including dies and ammunition, out of reach of children and unauthorized
individuals.
Familiarize yourself with the die set before use, including its components and operation.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when reloading ammunition.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on any recall notices or safety alerts through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die set is compatible with the 243 Winchester cartridge before use.
Inspect the die set for any signs of damage or wear before each use.
Follow the manufacturer's instructions for installation and adjustment of the dies.
Never exceed recommended powder charges and load specifications.
Use appropriate tools and equipment for reloading to prevent accidents or injuries.
Always store reloading components in a cool, dry place to prevent deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Full Length Sizing Die1.

Clean the die and the reloading press before installation.
Insert the full length sizing die into the press and tighten securely.
Adjust the die according to the manufacturer's specifications for proper sizing.

Installation of the Seating Die2.

Clean the seating die and the press if necessary.
Insert the seating die into the press and secure it tightly.
Adjust the seating depth according to the desired specifications for the 243 Winchester cartridge.

Reloading Process3.

Start by resizing the brass cases using the full length sizing die.
After resizing, clean the cases to remove any debris or lubricant.
Charge the cases with the appropriate powder charge as per reloading data.
Insert the bullet into the case and use the seating die to seat the bullet to the desired depth.
Inspect each round for proper assembly and functionality.

Final Inspection4.



Check all loaded ammunition for visual defects.
Ensure that the bullets are seated properly and that there are no exposed powder or other
hazards.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged reloading components in accordance with local regulations.
Do not throw away hazardous materials in regular trash. Contact local waste management for proper
disposal methods.
Store any unused ammunition in a safe, secure location until it can be used or disposed of properly.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the Redding 243 Winchester Full Length Die Set, please consult the
manufacturer or your local retailer for support and additional information.

Thank you for prioritizing safety while using the Redding Full Length Die Set. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safe and enjoyable reloading experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding
243 Winchester
Introducción
Gracias por elegir el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 243 Winchester. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo del producto. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente antes de utilizar el conjunto de dies.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja todo el equipo y componentes de recarga con cuidado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, bien iluminada y libre de distracciones.
Mantén todos los componentes de recarga, incluidos los dies y la munición, fuera del alcance de los niños
y personas no autorizadas.
Familiarízate con el conjunto de dies antes de usarlo, incluyendo sus componentes y funcionamiento.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes al recargar munición.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente actualizado sobre cualquier aviso de retiro o alerta de seguridad a través de la plataforma de
Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el conjunto de dies sea compatible con el cartucho 243 Winchester antes de usarlo.
Inspecciona el conjunto de dies en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y ajuste de los dies.
Nunca excedas las cargas de pólvora recomendadas y las especificaciones de carga.
Utiliza herramientas y equipos apropiados para la recarga para prevenir accidentes o lesiones.
Siempre almacena los componentes de recarga en un lugar fresco y seco para evitar su deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die de Tamaño Completo1.

Limpia el die y la prensa de recarga antes de la instalación.
Inserta el die de tamaño completo en la prensa y aprieta de manera segura.
Ajusta el die de acuerdo con las especificaciones del fabricante para un tamaño adecuado.

Instalación del Die de Asentamiento2.

Limpia el die de asentamiento y la prensa si es necesario.
Inserta el die de asentamiento en la prensa y asegúralo firmemente.
Ajusta la profundidad de asentamiento de acuerdo con las especificaciones deseadas para el
cartucho 243 Winchester.

Proceso de Recarga3.

Comienza redimensionando los casquillos de latón utilizando el die de tamaño completo.
Después de redimensionar, limpia los casquillos para eliminar cualquier residuo o lubricante.
Carga los casquillos con la carga de pólvora adecuada según los datos de recarga.
Inserta la bala en el casquillo y usa el die de asentamiento para asentar la bala a la profundidad



deseada.
Inspecciona cada cartucho para verificar el ensamblaje y la funcionalidad adecuados.

Inspección Final4.

Verifica todos los cartuchos cargados en busca de defectos visuales.
Asegúrate de que las balas estén asentadas correctamente y que no haya pólvora expuesta u
otros peligros.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente de recarga no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes materiales peligrosos en la basura regular. Contacta a la gestión de residuos local para
métodos de eliminación adecuados.
Almacena cualquier munición no utilizada en un lugar seguro y protegido hasta que pueda ser utilizada o
eliminada adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el Conjunto de Dies de Tamaño Completo Redding 243 Winchester, consulta
al fabricante o a tu minorista local para obtener soporte e información adicional.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar el Conjunto de Dies Redding. Tu cumplimiento con estas directrices
ayudará a garantizar una experiencia de recarga segura y agradable.



Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Dies
Redding 243 Winchester
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies Redding 243 Winchester. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace du produit. Merci de lire ce guide
attentivement avant d'utiliser l'ensemble de dies.

Directives Générales de Sécurité
Manipule toujours tout l'équipement et les composants de rechargement avec précaution.
Assuretoi que l'espace de travail est propre, bien éclairé et exempt de distractions.
Garde tous les composants de rechargement, y compris les dies et les munitions, hors de portée des
enfants et des personnes non autorisées.
Familiarisetoi avec l'ensemble de dies avant utilisation, y compris ses composants et son fonctionnement.
Utilise des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité et des gants lors
du rechargement des munitions.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des avis de rappel ou des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que l'ensemble de dies est compatible avec la cartouche 243 Winchester avant utilisation.
Inspecte l'ensemble de dies pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Suis les instructions du fabricant pour l'installation et l'ajustement des dies.
Ne dépasse jamais les charges de poudre recommandées et les spécifications de chargement.
Utilise des outils et un équipement appropriés pour le rechargement afin de prévenir les accidents ou les
blessures.
Range toujours les composants de rechargement dans un endroit frais et sec pour éviter la détérioration.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die de Mise à Dimension Complète1.

Nettoie le die et la presse de rechargement avant l'installation.
Insère le die de mise à dimension complète dans la presse et serrele fermement.
Ajuste le die selon les spécifications du fabricant pour un dimensionnement correct.

Installation du Die de Siège2.

Nettoie le die de siège et la presse si nécessaire.
Insère le die de siège dans la presse et sécurisele bien.
Ajuste la profondeur de siège selon les spécifications désirées pour la cartouche 243 Winchester.

Processus de Rechargement3.

Commence par redimensionner les douilles en utilisant le die de mise à dimension complète.
Après redimensionnement, nettoie les douilles pour enlever toute saleté ou lubrifiant.
Charge les douilles avec la charge de poudre appropriée selon les données de rechargement.
Insère la balle dans la douille et utilise le die de siège pour enfoncer la balle à la profondeur
souhaitée.
Inspecte chaque cartouche pour un assemblage et une fonctionnalité corrects.



Inspection Finale4.

Vérifie toutes les munitions chargées pour des défauts visuels.
Assuretoi que les balles sont correctement enfoncées et qu'il n'y a pas de poudre exposée ou
d'autres dangers.

Instructions de Disposal
Dispose de tout composant de rechargement inutilisé ou endommagé conformément aux
réglementations locales.
Ne jette pas les matériaux dangereux dans les déchets normaux. Contacte la gestion des déchets locale
pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Range toute munition inutilisée dans un endroit sûr et sécurisé jusqu'à ce qu'elle puisse être utilisée ou
éliminée correctement.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de dies Redding 243 Winchester, consulte le
fabricant ou ton détaillant local pour obtenir de l'aide et des informations supplémentaires.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de l'ensemble de dies Redding. Ton respect de ces directives
contribuera à garantir une expérience de rechargement sûre et agréable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Die
a Lunghezza Completa Redding 243 Winchester
Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Die a Lunghezza Completa Redding 243 Winchester. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il set di die.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre con cura tutte le attrezzature e i componenti per la ricarica.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, ben illuminata e priva di distrazioni.
Tenere tutti i componenti per la ricarica, inclusi i die e le munizioni, fuori dalla portata di bambini e
persone non autorizzate.
Familiarizzarsi con il set di die prima dell'uso, inclusi i suoi componenti e il funzionamento.
Utilizzare dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la ricarica
delle munizioni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere aggiornati su eventuali avvisi di richiamo o allerta di sicurezza attraverso la piattaforma EU
Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il set di die sia compatibile con la cartuccia 243 Winchester prima dell'uso.
Ispezionare il set di die per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Seguire le istruzioni del produttore per l'installazione e la regolazione dei die.
Non superare le cariche di polvere raccomandate e le specifiche di caricamento.
Utilizzare strumenti e attrezzature appropriati per la ricarica per prevenire incidenti o infortuni.
Conservare sempre i componenti per la ricarica in un luogo fresco e asciutto per prevenire
deterioramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die di Dimensionamento a Lunghezza Completa1.

Pulire il die e la pressa per ricarica prima dell'installazione.
Inserire il die di dimensionamento a lunghezza completa nella pressa e stringere saldamente.
Regolare il die secondo le specifiche del produttore per una dimensione corretta.

Installazione del Die di Caricamento2.

Pulire il die di caricamento e la pressa se necessario.
Inserire il die di caricamento nella pressa e fissarlo saldamente.
Regolare la profondità di caricamento secondo le specifiche desiderate per la cartuccia 243
Winchester.

Processo di Ricarica3.

Iniziare ridimensionando i casi di ottone utilizzando il die di dimensionamento a lunghezza
completa.
Dopo il ridimensionamento, pulire i casi per rimuovere eventuali detriti o lubrificanti.
Caricare i casi con la carica di polvere appropriata secondo i dati di ricarica.



Inserire il proiettile nel caso e utilizzare il die di caricamento per posizionare il proiettile alla
profondità desiderata.
Ispezionare ogni cartuccia per un corretto assemblaggio e funzionalità.

Ispezione Finale4.

Controllare tutte le munizioni caricate per eventuali difetti visivi.
Assicurarsi che i proiettili siano posizionati correttamente e che non ci siano polveri esposte o altri
pericoli.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti di ricarica non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative
locali.
Non gettare materiali pericolosi nei rifiuti normali. Contattare la gestione dei rifiuti locale per metodi di
smaltimento appropriati.
Conservare eventuali munizioni non utilizzate in un luogo sicuro e protetto fino a quando non possono
essere utilizzate o smaltite correttamente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il Set di Die a Lunghezza Completa Redding 243 Winchester, si prega
di consultare il produttore o il rivenditore locale per supporto e ulteriori informazioni.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del Set di Die Redding a Lunghezza Completa. La
vostra adesione a queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Redding 243
Winchester Full Length Die Set
Introduksjon
Takk for at du valgte Redding 243 Winchester Full Length Die Set. Denne guiden gir essensielle
sikkerhetsinstruksjoner og informasjon for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet. Vennligst les denne
guiden nøye før du bruker diesettet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid alt utstyr og komponenter for omlasting med forsiktighet.
Sørg for at arbeidsplassen er ren, godt opplyst, og fri for distraksjoner.
Hold alle omlastingskomponenter, inkludert dies og ammunisjon, utenfor rekkevidde for barn og
uautoriserte personer.
Bli kjent med diesettet før bruk, inkludert dets komponenter og drift.
Bruk personlig verneutstyr (PPE) som vernebriller og hansker når du omlaster ammunisjon.
Rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallingsvarsler eller sikkerhetsvarsler gjennom EU Safety
Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Sørg for at diesettet er kompatibelt med 243 Winchesterkartusen før bruk.
Inspiser diesettet for eventuelle tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Følg produsentens instruksjoner for installasjon og justering av dies.
Overskrid aldri anbefalte pulverladninger og lastespesifikasjoner.
Bruk passende verktøy og utstyr for omlasting for å forhindre ulykker eller skader.
Oppbevar alltid omlastingskomponenter på et kjølig, tørt sted for å forhindre forringelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av Full Length Sizing Die1.

Rengjør die og omlastingspressen før installasjon.
Sett full length sizing die inn i pressen og stram den sikkert.
Juster die i henhold til produsentens spesifikasjoner for riktig størrelsesjustering.

Installasjon av Seating Die2.

Rengjør seating die og pressen om nødvendig.
Sett seating die inn i pressen og stram den godt.
Juster settedypen i henhold til ønskede spesifikasjoner for 243 Winchesterkartusen.

Omlastingsprosess3.

Begynn med å størrelsesjustere hylsene ved hjelp av full length sizing die.
Etter størrelsesjusteringen, rengjør hylsene for å fjerne eventuelle rusk eller smøremidler.
Fyll hylsene med passende pulverladning i henhold til omlastingsdata.
Sett inn prosjektilet i hylsen og bruk seating die for å sette prosjektilet til ønsket dybde.
Inspiser hver patron for riktig montering og funksjonalitet.

Sluttinspeksjon4.



Sjekk all lastet ammunisjon for visuelle defekter.
Sørg for at prosjektiletene er riktig satt og at det ikke er eksponert pulver eller andre farer.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle ubrukte eller skadede omlastingskomponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kast ikke farlige materialer i vanlig søppel. Kontakt lokal avfallshåndtering for riktige avfallsmetoder.
Oppbevar eventuelle ubrukte patroner på et trygt og sikkert sted til de kan brukes eller kastes på riktig
måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående Redding 243 Winchester Full Length Die Set, vennligst konsulter
produsenten eller din lokale forhandler for støtte og ytterligere informasjon.

Takk for at du prioriterer sikkerhet mens du bruker Redding Full Length Die Set. Din overholdelse av disse
retningslinjene vil bidra til å sikre en trygg og hyggelig omlastingsopplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Matryc
Redding 243 Winchester
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc Redding 243 Winchester. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania produktu, aby zapewnić jego bezpieczne i efektywne stosowanie.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem zestawu matryc.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj wszystkie urządzenia i komponenty do ponownego ładowania z ostrożnością.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, dobrze oświetlone i wolne od rozproszeń.
Trzymaj wszystkie komponenty do ponownego ładowania, w tym matryce i amunicję, poza zasięgiem
dzieci i osób nieupoważnionych.
Zapoznaj się z zestawem matryc przed użyciem, w tym z jego komponentami i obsługą.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice podczas
ponownego ładowania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniach lub alertach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności
Upewnij się, że zestaw matryc jest kompatybilny z nabojem 243 Winchester przed użyciem.
Sprawdź zestaw matryc pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi instalacji i regulacji matryc.
Nigdy nie przekraczaj zalecanych ładunków proszku i specyfikacji załadunku.
Używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu do ponownego ładowania, aby zapobiec wypadkom lub urazom.
Zawsze przechowuj komponenty do ponownego ładowania w chłodnym, suchym miejscu, aby zapobiec
ich pogorszeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Matrycy Sizing Die1.

Oczyść matrycę i prasę do ponownego ładowania przed instalacją.
Włóż matrycę sizing die do prasy i mocno dokręć.
Dostosuj matrycę zgodnie z specyfikacjami producenta dla prawidłowego rozmiaru.

Instalacja Matrycy Seating Die2.

Oczyść matrycę seating die i prasę, jeśli to konieczne.
Włóż matrycę seating die do prasy i mocno ją zabezpiecz.
Dostosuj głębokość osadzenia zgodnie z pożądanymi specyfikacjami dla naboju 243 Winchester.

Proces Ponownego Ładowania3.

Rozpocznij od rozmiaru przypadków mosiężnych przy użyciu matrycy sizing die.
Po rozmiarze oczyść przypadki, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub smar.
Naładuj przypadki odpowiednią ilością proszku zgodnie z danymi do ponownego ładowania.
Włóż pocisk do przypadku i użyj matrycy seating die, aby osadzić pocisk na pożądaną głębokość.
Sprawdź każdą nabój pod kątem prawidłowego montażu i funkcjonalności.



Ostateczna Inspekcja4.

Sprawdź wszystkie załadowane naboje pod kątem wad wzrokowych.
Upewnij się, że pociski są prawidłowo osadzone i że nie ma odsłoniętego proszku lub innych
zagrożeń.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty do ponownego ładowania zgodnie z lokalnymi
przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmiecia. Skontaktuj się z lokalnym zarządzaniem
odpadami w celu uzyskania właściwych metod utylizacji.
Przechowuj wszelką nieużywaną amunicję w bezpiecznym, zabezpieczonym miejscu, aż będzie mogła być
użyta lub odpowiednio zutylizowana.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Matryc Redding 243 Winchester, prosimy o
konsultację z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania wsparcia i dodatkowych informacji.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Zestawu Matryc Redding. Twoje
przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas ponownego
ładowania.



Turvaohjeet Redding 243 Winchester Täyspitkälle
Die Setille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding 243 Winchester Täyspitkän Die Setin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
die setin käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele kaikkia uudelleenlatausvälineitä ja komponentteja varovasti.
Varmista, että työskentelytila on puhdas, hyvin valaistu ja vapaa häiriötekijöistä.
Pidä kaikki uudelleenlatauskomponentit, mukaan lukien die setit ja patruunat, lasten ja
valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tutustu die settiin ennen käyttöä, mukaan lukien sen komponentit ja toiminta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, uudelleenlatausprosessin
aikana.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla mahdollisista takaisinvetotiedoista tai turvallisuushälytyksistä EU:n Safety Gate
alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytölle
Varmista, että die set on yhteensopiva 243 Winchester patruunan kanssa ennen käyttöä.
Tarkista die set ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Noudata valmistajan ohjeita diejen asennuksessa ja säätämisessä.
Älä ylitä suositeltuja jauheannoksia ja latausmääriä.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja välineitä uudelleenlatauksessa onnettomuuksien tai vammojen
estämiseksi.
Säilytä uudelleenlatauskomponentit aina viileässä ja kuivassa paikassa, jotta ne eivät pilaannu.

Asennus ja käyttöohjeet

Täyspitkän koon säädön asennus1.

Puhdista die ja uudelleenlatauspainin ennen asennusta.
Aseta täyspitkä koon säätö die painimeen ja kiristä se tukevasti.
Säädä die valmistajan spesifikaatioiden mukaan oikean koon saavuttamiseksi.

Istutusdie asennus2.

Puhdista istutusdie ja painin tarvittaessa.
Aseta istutusdie painimeen ja varmista se tiukasti.
Säädä istutussyvyys haluttujen spesifikaatioiden mukaan 243 Winchester patruunalle.

Uudelleenlatausprosessi3.

Aloita muokkaamalla messinkikoteloita täyspitkällä koon säädöllä.
Muokkauksen jälkeen puhdista kotelot, jotta kaikki roskat tai voiteet poistuvat.
Lataa kotelot sopivalla jauheannoksella uudelleenlataustiedoista.
Aseta kuula koteloon ja käytä istutusdieä kuulan asentamiseksi haluttuun syvyyteen.
Tarkista jokainen patruuna oikean kokoonpanon ja toimivuuden varmistamiseksi.



Lopullinen tarkastus4.

Tarkista kaikki ladatut patruunat visuaalisten vikojen varalta.
Varmista, että kuulat on asetettu oikein ja että ei ole paljasta jauhetta tai muita vaaroja.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet uudelleenlatauskomponentit paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen roskiin. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon oikeiden
hävittämismenetelmien saamiseksi.
Säilytä kaikki käyttämättömät ammukset turvallisessa ja suojatussa paikassa, kunnes niitä voidaan
käyttää tai hävittää asianmukaisesti.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Redding 243 Winchester Täyspitkästä Die Setistä, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi tukea ja lisätietoja.

Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi Redding Täyspitkää Die Setiä. Noudattamalla näitä
ohjeita varmistat turvallisen ja miellyttävän uudelleenlatauskokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Redding 243
Winchester Full Length Die Set
Introduktion
Tack för att du valt Redding 243 Winchester Full Length Die Set. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
och information för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten. Vänligen läs denna guide
noggrant innan du använder diesetet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid all omladdningsutrustning och komponenter med försiktighet.
Se till att arbetsområdet är rent, välbelyst och fritt från distraktioner.
Håll alla omladdningskomponenter, inklusive dies och ammunition, utom räckhåll för barn och obehöriga
personer.
Bekanta dig med diesetet innan användning, inklusive dess komponenter och drift.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du omladdar
ammunition.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig uppdaterad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att diesetet är kompatibelt med 243 Winchesterkartuschen innan användning.
Inspektera diesetet för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.
Följ tillverkarens instruktioner för installation och justering av dies.
Överskrid aldrig rekommenderade pulverladdningar och laddningsspecifikationer.
Använd lämpliga verktyg och utrustning för omladdning för att förhindra olyckor eller skador.
Förvara alltid omladdningskomponenter på en sval, torr plats för att förhindra försämring.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Full Length Sizing Die1.

Rengör die och omladdningspressen innan installation.
Sätt in full length sizing die i pressen och dra åt den ordentligt.
Justera die enligt tillverkarens specifikationer för korrekt storlek.

Installation av Seating Die2.

Rengör seating die och pressen om det behövs.
Sätt in seating die i pressen och säkra den ordentligt.
Justera seatingdjupet enligt önskade specifikationer för 243 Winchesterkartuschen.

Omladdningsprocess3.

Börja med att forma mässingshylsorna med hjälp av full length sizing die.
Efter formningen, rengör hylsorna för att ta bort skräp eller smörjmedel.
Fyll hylsorna med den lämpliga pulverladdningen enligt omladdningsdata.
Sätt in kulan i hylsan och använd seating die för att sätta kulan till önskad djup.
Inspektera varje patron för korrekt montering och funktionalitet.

Slutinspektion4.



Kontrollera alla laddade patroner för visuella defekter.
Se till att kulorna är korrekt placerade och att det inte finns någon exponerad pulver eller andra
faror.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade omladdningskomponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte farligt material i vanlig soptunna. Kontakta lokal avfallshantering för korrekta avfallsmetoder.
Förvara eventuell oanvänd ammunition på en säker, trygg plats tills den kan användas eller kasseras på
rätt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller bekymmer angående Redding 243 Winchester Full Length Die Set, vänligen konsultera
tillverkaren eller din lokala återförsäljare för stöd och ytterligare information.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av Redding Full Length Die Set. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säker och trevlig omladdningsupplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro sadu plných rozměrů
Redding 243 Winchester
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali sadu plných rozměrů Redding 243 Winchester. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání produktu. Před použitím sady si
prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se všemi zařízeními a komponenty pro nabíjení s opatrností.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, dobře osvětlený a bez rušivých vlivů.
Držte všechny komponenty pro nabíjení, včetně die a munice, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Seznamte se se sadou die před použitím, včetně jejích komponentů a provozu.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při nabíjení munice.
Hlášte jakékoliv nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte jakékoliv oznámení o stažení výrobků nebo bezpečnostní upozornění prostřednictvím platformy
EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že sada die je kompatibilní s nábojem 243 Winchester před použitím.
Před každým použitím zkontrolujte sadu die na jakékoliv známky poškození nebo opotřebení.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a nastavení die.
Nikdy nepřekračujte doporučené dávky prášku a specifikace nabíjení.
Používejte vhodné nástroje a zařízení pro nabíjení, abyste předešli nehodám nebo zraněním.
Vždy skladujte komponenty pro nabíjení na chladném, suchém místě, aby se předešlo zhoršení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace die pro plné rozměry1.

Vyčistěte die a nabíjecí lis před instalací.
Vložte die pro plné rozměry do lisu a pevně utáhněte.
Nastavte die podle specifikací výrobce pro správné rozměření.

Instalace die pro sezení2.

V případě potřeby vyčistěte die pro sezení a lis.
Vložte die pro sezení do lisu a pevně ji zajistěte.
Nastavte hloubku sezení podle požadovaných specifikací pro náboj 243 Winchester.

Proces nabíjení3.

Začněte tím, že přeměříte mosazné nábojnice pomocí die pro plné rozměry.
Po přeměření vyčistěte nábojnice, abyste odstranili jakékoliv nečistoty nebo mazivo.
Naplňte nábojnice vhodnou dávkou prášku podle dat o nabíjení.
Vložte projektile do nábojnice a použijte die pro sezení k usazení projektilu na požadovanou
hloubku.
Zkontrolujte každý náboj na správnou montáž a funkčnost.

Konečná kontrola4.



Zkontrolujte všechny nabité náboje na vizuální vady.
Ujistěte se, že projektily jsou správně usazeny a že nejsou žádné odhalené prášky nebo jiné
nebezpečí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoliv nepoužité nebo poškozené komponenty pro nabíjení v souladu s místními předpisy.
Hazardní materiály nevyhazujte do běžného odpadu. Kontaktujte místní správu odpadu pro správné
metody likvidace.
Skladujte jakoukoliv nepoužitou munici na bezpečném a zabezpečeném místě, dokud nebude použita
nebo správně zlikvidována.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy nebo obavy týkající se sady plných rozměrů Redding 243 Winchester se prosím obraťte na výrobce
nebo svého místního prodejce pro podporu a další informace.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání sady plných rozměrů Redding. Vaše dodržování těchto
pokynů pomůže zajistit bezpečné a příjemné zkušenosti s nabíjením.
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